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A szamárlétra, máskép: 
rangkórság.

Alsólendva, május 31.
Állítólag demokraták vagyunk. A de- 

mokrataság pedig állítólag abban állna, 
liogv minden ember egyenlő, legföllebb 
egyik ember többet tud, vagy többet dol
gozik, mint a másik. De nálunk, az állító
lagos demokrata világban, a több tudású, 
vagy a nagyobb dologképesség által vagyont 
szerzett ember a leggyakoribb esetekben 
rangkórságba esik és várja Becsből a 
pityke-esőt.

Az emberek szeretettel osztályozzák 
magukat tensiirakra, tekintetes urakra, nagy
ságos urakra, méltóságos urakra és kegyel
mes urakra. Még csak az hibázik, hogy 
egyesek első és másodosztályú alisteneknek 
neveztessék ki magukat.

Ordító bizantiniznius ez. Az emberek 
egy része, mivelhogy egy címeres pecsét
gyűrű van a birtokukban, melyet állítólag 
az öregapjuk öregapjától örököltek: őrjöngve 
szaladgál azután, hogy az elkallódott nemes
ségét kimutassa. Mások uj nemesség szer
zésében fáradoznak. Pénzért is vásárolják. 
És ha sikerül megvenniük, akkor az új
donsült nagyságos nemes urnák a fia lenézi 
az apját, mivelhogy az apjának egyetlen ne
mes őse sincsen, ellenben neki már van egy.

A régi nemes pedig a kamarásság meg
szerzése után fulkározik és a szokásos

nyolc-nyolc ősöket hajkurássza valahonnan 
élű, hogy méltóságos ur lehessen. Mert akkor 
mindjárt kerekebb a világ. A paraszti mon
dásnak ugyan az a nézete efelett, hogy: 
pálca a kezébe, nix a zsebébe.

A régi magyarság igaz ugyan, hogy 
nemességet ismert, de más egyéb rangok 
mind később származtak be hozzánk, mint 
a nyugat kultúrájának kinövései.

Ami kitüntető rendünk van, mind oszt
rák. A Szent István-rend volna talán ma
gyar-rend, de az sem az: még az alapsza
bályai is idegen nyelven vannak szerkeszt
ve. De hát hasra kell esni minden idegen 
előtt, mert ez igy előkelő. A trafikba, ha 
bemégy, minden jobbfajta dohánynemiit 
idegen nyelven kell megnevezned, hogy 
megkaphasd. Ellenben, ami olcsóbb, ennél
fogva hitvány, annak magyar neve van. 
Így fejlesztődik nálunk a magyar önérzet. 
Ami előkelő, annak francia, török vagy 
spanyol neve van; ami komisz, annak lehet 
magyar nevet is adni.

Vannak ugyan kivételek. Szabolcsban 
egyik Kállaytól, mikor a birtokán vadászott 
egy osztrák főherceg, azt kérdezte az utóbbi, 
hogy mennyi idő óta birtokosok ezen a 
szép helyen? Azt mondta a szabolcsi föl- 
desur, hogy kilencszáz év óta. Amire a 
fenség a további hasonló kérdések feltéte
létől legkegyelmescbben elállóit. A Kállayak 
is leheltek volna már grófok akárhányszor, 
ha akartak vo lna: de nem akartak. Az a

nézetük, hogy j ’y suis et j ’y restc. (Polgár 
vagyok és polgár akarok maradni). Andrássy 
Gyula volt belügyminiszternek az apjat 
hercegi rangra akarták emelni Becsben, ami 
elöl azzal a fogással tért ki, hogy nincsen 
elég vagyona ahhoz, hogy hercegi módon 
élhessen.

A népnek, amely a rangkúrságosokat 
eltartja, semmiféle titulusa nincsen, legfö- 
lebb olykor szelíden megjegyzik felőle, hogy 
komisz paraszt. Pedig, amiként a győzelmes 
csatában nem a fenséges vagy kegyelmes 
hadvezérek ontják a vérüket, hanem a köz
legény, akként az államfentartási harcban 
sem a titulus-keresőknek, hanem a népnek, 
a magyar népnek a munkája az irányadó.

Talán jó volna, ha a képviselőházból 
Szabó István parasztképviselő ur nem pa
naszolná fel azt sérelem gyanánt, hogy a 
parasztot parasztnak nevezik. Hiszen mi
felénk a paraszt annak hiszi, tudja, vallja 
magát és büszke arra, hogy ép ezen oknál 
fogva a nemzet testében ö az egyedüli 
független osztály.

Miután nyilvánvaló, hogy a népszoká
sok egykori uri szokások voltak és később 
vétettek át a nép által; miután nyilvánvaló, 
hogy a nép még nemzeti viseletét is azért 
hagyja el, mert annak abbanhagyását az 
uraktól lá tja: valószínű, hogy a rangkórság 
még ő bele is beleüt, mint a dögvész a 
nyájba. Nemzeti érdek volna, hogy ha a 
rangkórságosságba is beleütne a dögvész.

Két párbaj.
Irta: GÁNGOL ISTVÁN.

A vadászatnak vége volt s a társaság a 
közeli erdőslakba gyűlt össze. Előkerült a sok
féle pompás elemózsia, meg a pincetok s vidám 
falatozás közben dicsekedett ki-ki a maga vadász
sikereivel. Csak egyik Nimród volt hallgatag, 
egyik távolabbról jött vendég. Érdekes külsejű, 
barna, izmos férfi volt, — sajátságos, hogy éppen 
ó nem beszélt, holott legjobban dicsekedhetett 
volna, mert a zsákmány nagyrésze az ő fegyver
ténye volt. A kompánia egyrésze mi közelebbit 
sem tudott felőle, csak annyit, hogy bácskai 
birtokos, meg kitűnő lövő.

- -  Na Kálmán, miért vagy oly rosszkedvű? 
szólt hozzá a házigazda, a vadászat rende- 

z"jc. ~ Inkább elmondhatnád a te érdekes há
zasságod történetét. Mi bizony, kedves urak 
fordult a többiekhez — az asszonyt csak az 
epekedések és sóhajok hidján át vezethetjük haj
lékunkba, e derék barátunk, mint vérbeli vadász, 
azt is a fegyvergolyóval szerezte meg.

E furcsa kijelentésre minden szem kíváncsian 
tekintett az érdekes férfira, ki az általános óhajnak 
engedve, igy mondotta el házassága történetét:

Hat évvel ezelőtt élt Bécsbeti egy közös
hadseregbeli alezredes özvegye, May Frigyesné, 
szép leányával, Aliceval. Egy Treiber Alfréd nevű 
fiatal bécsi mérnök, aki a hölgyekkel rokonság
ban állott, gyakran jelent meg társaságukban 
színházakban és közhelyeken. A Kolowrat-Ring 
egyik kávéházában ez a mérnök megismerkedett 
valami Franki nevű prágaival, aki mint százados 
szolgált az ulánusoknál.

Mikor már ismeretségük barátsággá fejlődött, 
a százados megkérte Treibert, hogy mutassa be 
Mayné asszonynak és leányának, amit Treiber 
szívesen meg is tett.

Franki e látogatásait megújította s azok 
végre oly gyakoriakká váltak, hogy kétséges sem 
lehetett többé, mikép a szép Alice meghódította 
a szivét, noha formaszerü nyilatkozatot még nem 
is tett. Alice anyja nem vette rossz néven Franki 
viziteléseit, hiszen mint katona-ember özvegye, leg
szívesebben katonához adta volna a leányát,de meg 
észre is vette, hogy Alice kedveli a századost.

Egyik este Mayék az operába mentek s 
Franki, kinek zártszéke volt, felvonás közben fel
ment páholyukba. Ott előadta a hölgyeknek, hogy 
igen boldog, mert végérvényesen sikerült Becsbe 
áthelyeztetni magát. A hölgyek ezt úgy érthették,

hogy ezek után a házasságnak mi sem fog útjá
ban állani, gratuláltak is Frankinak a sikerhez s 
ö nemsokára távozott a páholyból, melyben Treiber 
is ott volt. Ez még távozóban fülébe súgta:

— Ön egy-két hó múlva boldog férj lesz...
Helye az első sor közepén a zenekar felett

volt s ö látcsövét odatette az orchester barrier- 
jére, annak jeléül, hogy helye el van foglalva. 
Távolléte alatt azonban egy nagy, magas, katonás 
külsejű ember elfoglalta az ülést s a gukkert félre 
tolta. Franki a legnagyobb udvariassággal szólí
totta fel az idegent, hogy a helyet, melyet való
színűleg tévedésből foglalt el, engedje át, ez 
azonban gúnyos mosollyal válaszolt s mikor Franki 
kissé élesebb hangon figyelmeztette, a tolakodó 
keztyüjével arcon legyintette.

A párbaj elkerülhetetlen volt, másnap reggel 
ment végbe a Práter egy elhagyottabb részében, 
a Krieauban. Franki ellenfele valamikor szintén 
tiszt volt s notórius párbajozó hírében állott. 
Fenhéjázó modorú fickó volt s mielőtt ellenfelével 
kiállott volna, pöffeszkedve, gúnyosan odaszólt:

— Ifjú ember, parbleau, tudja meg, hogy 
nagylelkű emberrel áll szemben ; ne tekintse 
azonban a dolgot játéknak, melyik testrészében 
kívánja e golyót viszontüdvözöini?

Toriszay minta után f est  és vegyileg t i s z t i t !
Zalamegye elsőrendű vegyészeti ruhatisztító és mííselyem-

ruha-festő intézete, ZALAEGERSZEG, Kisfaludy-utca 10. sz.



ALSOLENDVA, 1913. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, JUNIUS 1.

Az alsólendvai járási tanítók 
gyűlése.

— Sajat tudósítónktól. —

Folyó hó 27-én, kedden délelőtt tartotta az 
alsólendvai járás r. kath. tanítói köre tavaszi gyű
lését Alsólendván, a r. kath. elemi iskolában V e é r 
Lajos alsólakosi tanító elnöklete alatt. A jegyző
könyvet H o r v á t h  Jenő petesházai tanító vezette.

A gyűlésen a rendes tagok majdnem teljes 
számmal megjelentek és számos pártoló tag és 
vendég vett részt.

Ve ér elnök megnyitva a gyűlést, felolvasta 
a kiirt és a tanügyet érdeklő jelentését. Szóit a 
tanítói fizetésrendezésröl, rámutatott a törvény 
hibáira, s azokra az előnyökre, mik a fizetés- 
rendezesből különösen a fiatalabb tanítókra szár
maznak. Jelentésében kegyeletes szavakkal emlé
kezett meg néhai Szal ay István bántornyai plébá
nos haláláról, ki a körnek hosszú időn át pártoló 
tagja és a vendvidéki iskolák egyházi tanfelügye
lője volt. Veér elnök indítványára a gyűlés Szalay 
emlékét jegyzőkönyvileg örökíti meg.

Ezután a műit (őszi) gyűlés és a központi 
bizottság gyűlésének jegyzőkönyvét olvasták fel, 
majd elnök bemutatta a betegség miatt távol levő 
T ó t h  Pál hossztifalui tanító levelét, melyben az 
alelnöki állásról való lemondását jelenti be. A 
gyűlés azonban a lemondás okait nem fogadta 
d  s az általános szeretetnek örvendő, népszerű 
alelnököt egyhangúlag újból megválasztották

A dolgozatok felolvasása következett. G a s- 
p a r i c s  Endréné bántornyai és T ó t h  Ignác 
reszneki tanítók,, A testi nevelés és az iskola" cimü 
értekezéseiket olvasták fel. Gasparicsné szép 
nyelvezete, ügyes elrendezés és csoportosításával 
párosult, mindenre kiterjedő alapossága mellett 
is rövid dolgozatát osztatlan figyelemmel hall
gatták, végül megéljenezték s jegyzőkönyvi köszö
netét szavaztak érte.— Tóth Ignác ugyané dinen 
a testi nevelés történeti áttekintésével kapcsola
tosan, a mai testi nevelésről mondott bírálatával 
mutatta ki a testi nevelés hiányának káros követ
kezményeit, és alapos tanulmányozásra valló ta
nácsokat adott a helyes irány megtalálására.

Megéljenezték és jegyzőkönyvi köszönetét szavaz
tak érte.

P r e i n i n g e mé  Halász Ilona muraszigeti 
tanítónő a közönséges törtekről tartott érdekes 
és tartalmas előadást, melyet mindvégig osztatlan 
figyelemmel hallgattak.

Hassa Iván bagonyai plébános olvasott fel 
ezután az igazi boldogságról, mely derült, humo
ros kidolgozásával s találó, talpraesett kifejezé
seivel általános tetszést szerzett, s midőn az igazi 
boldogságot az ellentéteknek szembeállításával 
ismertette, a komoly megilletödést keltette fel. 
Őszintén, szívből megéljenezték s megtapsolták 
a népszerű tanító-barát plébánost.

A pénztár megvizsgálása s öt uj tag fel
vétele után T u rza  János lendvavásárheiyi tanító 
azt indítványozta, hogy a hamis munkakönyvvel 
Slavoniába menő 12 éven aluli tankötelesekkel 
szemben való eljárásra a vármegyei tanfelügyelő
től kérjenek tanácsot. Az indítványt a gyűlés az 
elnök, továbbá Országh Kálmán és Benkovics 
János tanítók hozzászólása után magáévá tette

Végül megállapították, hogy a legközelebbi 
(őszi) gyűlést Adorjánfalván (Adriánc) tartják, s 
ezzel a gyűlés véget ért. Gyűlés után a tanítók 
a Ferenczy vendéglőben terített asztalokhoz ültek 
s a legjobb hangulatban szórakoztak el a késő 
estéli órákig.

A Tátra-adriai autóverseny.
A versenyzők Alsólendván.

Tegnapelőtt a reggeli órákban eddig 
még nem élvezett látványosságban volt 
városunk közönségének része. Az Adria— 
tátrai automobil-verseny résztvevői 41 
szebbnél-szebb autóval ekkor vonultak 
át városunkon, hova Varasd felől jöttek. 
A versenyzők reggel 5 órakor startoltak 
Zágrábban s az első gép kevéssel hét óra 
előtt ért Alsólendvára. Hét és nyolc óra 
között pár perces időközönkint érkeztek 
meg a többiek is, ugv, hogy X óra 40 
perckor az utolsó autó is átrobogott váro
sunkon.

A versenyzők gróf Teleky László, gróf 
Andrássy Sándor, gróf Zichy Rezső és gróf 
Esterházy Lajos vezetésével, vasárnap reggel 
5 órakor indultak el Budapestről. Az indu
lásnál megjelent József főherceg is. A túra 
cS napig tart s az irány a következő: Buda
pest, Székesfehérvár, Keszthely, Nagykani
zsa, Kaposvár, Pécs, Miholjac, l.ipik, Károlv- 
város, Zengg, F i u m e ,  Károlvváros, Zág
ráb, Varasd, Csáktornya, Körmend, Szom
bathely, Kőszeg, Sopron, Pozsony, Nagy
szombat, Pöstvén, Trencsén, Rózsahegy, 
Poprád, T á t r a l o m n i c ,  Rozsnyó, Rima
szombat, Balassagyarmat, Vác, Budapest.

Úgy a kormány, mint a megyei ható
ságok a legmesszebbmenő intézkedéseket 
foganatosították, csakhogy a verseny le
folyása minél simább legyen. Az utakat, 
hidakat kijavították s ahány hivatalos közeg, 
ti szolgaiamtól tíz utkaparóig, az mind az 
akadályok elhárítására rendeltetett ki.

A versenyt, mint tudvalevő, a Királyi 
Magyar Automobil Klub rendezi. Minden 
versenyző karján ott láthattuk a club rövi
dített címét feltüntető karszalagot K- M.A.C. 
betűkkel. A versenyzőknek rengeteg nézőjük 
akadt s ahány autó elrobogott, mind kapott 
egy-egy harsány éljent -t a mindkét utca
sort s az ablakokat, boltajtókat sűrűn ellepő 
közönségtől s a templomtéren sorfalat álló 
diákseregtől. Ezenkívül minden autót a vá
rosba való megérkezésekor a Szenthárom
sághegyről egy-egv viharágyu-lövés s a 
várból kürtszó üdvözölt. Kijutott külö
nösen ti hölgv-versenyzöknek a virágból 
is bőven.

Amit igazán nem vártunk, városunk 
közönsége szépen kitett magáért, A szives 
fogadtatás jeléül a házakat fellobogózták, 
némelyeket — mint pl. Fuss F. Nándor 
orsz. képviselőnk háza pedig szépen fel 
is díszítették. A község azonban hű maradt 
önmagához: az utcát még a versenyzők 
kedvéért sem öntöztette fel. És az utca 
poros maradt és az autók akkora porfelle- 
get vertek fel, hogy alig láttunk tőié. Miért

— Ha meg nem ölöm önt, — szól! nyugod
tan Franki, — úgy jobb lesz meghalnom.

Jó, úgy hát a szivébe lövök, — hangzott 
el a hideg válasz.

S úgy történt. Franki nem talált, inig ellen
fele — aki különben ['itt lovagnak tituláltatta 
magát - -  a szivén lőtt keresztül. Nyomban halva 
maradt a szerencsétlen százados.

Kérdik ugyebár, hogy mikor jövök én is már 
a játékba V Egy kis türelmet uraim, azonnal végzek.

Mayné asszony és Alice, mikor megtudták 
a párbaj gyászos kimenetelét, a kisasszony el
ájult, majd ideglázba esett, s midőn az orvosi 
tudomány, meg ifjú fizikuma legyőzték a beteg
séget, anyjával délvidékre ment üdülés céljából 
A 'fiatal mérnök Treibert pedig ügyei hozzánk a 
Bácskába szólították, ahol a Ferenc-csatornán a 
zsilipépitéseknél működött.

Pillanatig sem gondolok iá, hogy ecseteljem c 
önöknek azt a vig, bohém életet, ami a vidékün
kön divatos. Bor, cigány és menyecske, e hármas 
szimbólum összehoz ott boldog-boldogtalant.

Treiber sem vonhatta ki magát társaságunk
ból. Egy pezsgözés közepette beszélte el részle
tesen a fentebbieket. A bácskai virtus ott ragyo
gott valamennyiünk arcán s egyiknek bohókás 
ötlete támadt. Azt a krakéler németet úgy bács- 
kaiasan kellene mérésre tanítani. Tetszett az ötlet, 
a pohárkák összecsendültek s többen is ajánlkoz
tak a mester szerepre: a párbajhöst megtanítani 
keztytibe dudálni. Szú szavat követett s végre is 
sorshúzásnak kellett dönteni. A fátum rám esett. 
Ott nyomban becsületszóra kellett fogadni, hogy 
szetnbeállok a bécsivel s három hónap volt e 
célra kitűzve.

Ez időben Treiber levelet kapott az özvegy
től, hogy Alice teljesen felgyógyult s néhány nap

múlva visszatérnek Bécsbe.
Bár Hűbele Balázs-módra ugrottam bele, a 

dolog mégis rendkívül kezdett izgatni. Egy nő, 
akit csak leírásból ismerek s akit ntegboszulandó, 
nekem szembe kell állnom egy hirhedt krakéler- 
rel, szerfelett izgató, ujdonságszerii volt. Mond
hatom, az én bőséges, silrii bácskai vérem szinte 
kívánt egy kis birkózást, egy kis heccet. Dolgom 
amúgy sem volt sok. A birtokomat kezelték a 
tisztjeim, magam csak ellenőriztem őket.

Szóval, Treiber magával vitt Bécsbe s be
mutatott a családnál. A Itatás frappáns volt, Alice 
az első pillanatban meghódította lobbanékony 
szivemet. Jövetelemnek tulajdonképeni céljáról 
milsem tudtak, Így a lovaggal, vagy helyesebben 
kalózzal való találkozásomat nem is akadályoz
hatták volna meg. Erre pedig csakhamar meg 
volt az alkalom.

Láttam többször egyik étteremben s meg
győződtem róla, hogy nyomorult fickó, kíméletet 
nem érdemel. Mániája a veszekedés. Eljártam hát 
egy lövő-csarnokba s tanultam célba lőni. Otthon 
a vadászpajtások közt addig is hírem volt. de 
hát pisztollyal mégis máskép áll a dolog. Naponta 
két-három órán át lövöldöztem, mígnem oly 
tökélyre vittem, hogy a levegőbe dobott pénz
darabot tiz lépésről biztosan eltaláltam.

A családdal s Treiberrel gyakran látogattuk 
az operát. Egyik est; Teli Vilmost adták, mintha 
a sors véletlenje játszott volna közbe, egyik zárt
székben Piti lovagot pillantottam meg. Az első 
felvonás után pár percre elhagyta helyét. Elér
kezettnek láttam az időt Szivem őrülten kalimpált 
s én nem törődve a kérdő pillantásokkal, mit 
ismerőseim rám vetetlek, rohantam az üres zárt- 
székbe. Leültem, visszanéztem a páholyba, s látom 
Treiber kétségbeesett arcát, mint mondja el szán

dékomat a hölgyeknek. Még látom, hogy Alice 
elsápad s könyörgőleg nyújtja felém a kezeit. 
Tteiber felugrik helyéről. E pillanatban a krakéler 
érkezett vissza. Bamba majomképpel, felhúzott 
ajakkal nyafog felém. Kéri a helyet. Én vissza 
makogok valamit. Arca megváltozik, fölényes, 
gúnyos álarcot ölt s most mát ridegen felszólít 
a zsöllye elhagyására. Én keztyümmcl az arcába 
csapok. A botrány kész. Odadobom névjegyemet 
s azután távozom. Másnap a segédek pontosan 
megjelentek. Én Treibert s ennek egyik kollegáját 
kértem fel.

Pisztolypárbajban állapodtak meg, szigorú 
feltételekkel.

Mikor felálltunk, a fölénye, biztos keze, biztos 
szeme tudatában fütyörésző ellenfelem elé állok.

Mondja, lovag Pitt, tudja, hogy én nem 
játszom önnel? Mondja csak, melyik testrészében 
kívánja e golyót viszontlátni? Mert én nagylelkű 
vagyok, mint ön volt Frankllal szemben . . .

Halálsápadt lett.
— Majd meglátjuk, nem lesz-e ön egy má

sodik Franki? — dadogta.
No, majd meglátjuk, én mindenesetre a 

szivét igyekszem átlőni, amint ön tette Frankllal.
E szavak, úgy látszik, ingadozóvá tették, 

ujjai remegtek, nem talált. Én pedig lelőttem, mint 
egy kutyát, a golyó a mellébe fúródott, — így 
bosszultam meg Franki százados halálát s men
tettem meg Bécset egy gazfickótól.

. . . Minek folytassam, önök már gondolhat
ják, mi lelt a finálé? Mikor Mayékat felkerestem, 
Alice már mindent tudott. Hangtalanul, sírva 
borult a keblemre .. .

Hat hónap múlva pedig olyan helyre bácskai 
menyecske lett belőle, hogy lámpával kellett volna 
keresni a párját. . .
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történt ijjv?  Nem tudjuk, csak sejtjük. Sejt- 
; hogy azért, hogy a versenyzők, akik 
elvégre naponkint vagy öt tucat községen 
ls .^vonulnak, ;t sok között ráismerjenek 
Msőlendvára. S ha ez volt a cél, legyünk 
nvugodtak, ezt elértük. Ránk ismerhettek.

Esetek.
— Ál l andó  r ovat .  -

A mindig uj kalap. A megszokás hatalma. A 
szórakozott ember. — Egy kis félreértés.

A megbízható szálloda.

Ez a kis história itt történt Alsólendván, 
nem is olyan régen, a Központi kávéházban. Két 
fiatalember könyököl az egyik asztalnál és fagy
laltot ennének, ha lenne. De fagylalt, az csak 
vasárnap lesz, s az én két emberem már olyan 
régen ott ül a kávéházban, mintha a vasárnapot 
akarnák megvárni. Közben beszélgetnek :

Furcsa, nagyon furcsa . . .
— Micsoda?

- Hogy te mindig milyen elegáns vagy, 
én meg mindig milyen „sóher.“ Pedig mind a 
ketten körülbelül egyformán keresünk. Nekem 
sincsenek költségesebb passzióim, mint neked, 
mégis te olyan vagy mellettem, mint egy dendi.

— Hja, kedves barátom, — feleli csöndesen 
a másik — nagyon egyszerű a dolog. Én kímélem 
a ruháimat.

— Még pedig? . . .
— Nézd meg például ezt a kalapot. Szép?
— Szép . . .

Na látod. Pedig már négy éves.
— Ne mondd . . .

De mondom. Négy éves, csakhogy kímél
tein. Háromszor tetettem bele uj bélést, négyszer 
vasaltattam, tavaly uj szalagot tetettem rá, az idén 
pedig . . . az idén pedig kicseréltem a Lenaricsnál 
egy egészen uj kalappal!

*

A szórakozottság már nem egyszer produ
kált jóízű eseteket. Ilyen egy jóizii eset az, amit 
itt megörökíteni akarok.

Van a helybeli polgáii iskolának egy növen
déke, kinek apja a közelben lakik s kereskedő. 
Üzlete van, de van egy társa is, akivel együtt 
vezetik az üzletet. A fiú nem tartozik a jó tanulók 
közé, ugyannyira, kogy a minap két tantárgyból 
meg is intették. Az intőt az apa kapta kézhez, 
hogy arra, alul, „Az apa neve" alatt hagyott 
üres vonalra Írja alá a nevét. S a kereskedő — 
aki, mellesleg megjegyezve, nagyon szórakozott 
ember s aki hozzá van szokva, hogy minden 
aláírásnál a firma teljes címét használja mielőtt 
az intőt visszaküldte volna, lelkiismeretesen alá
írta. De átkozott szórakozottság! Ahelyett, hogy 
csak a maga nevét irta volna alá, odaírta az 
egész firmát, úgy hogy az intőről ez volt olvasható:

Az apa neve:
Spitzberger és Társa.

*
Ez is egy szórakozott úrral történt. A szóra

kozott úrral találkozik egy nőismerőse. Beszélget
nek. Mindenről. Szóba jön az is, hogy a szóra
kozott ur olyan árván áll a világon, mint az egy
magában feltartott kisujjam.

A hölgy részvétteljes hangon kérdezi:
— Mióta is özvegy, kegyed?
Mire a kérdezett teljes rezignációval, de tel

jes szórakozottsággal is ráfeleli:
—- Amióta szegény feleségem meghalt. . .

*
Földi léleknek csak ritkán jut ki olyan pará

dés fogadtatás, amilyenben dr. Nábráczky Béla 
alsólendvai fiatal fiskális részesült tegnapelőtt 
az autóverseny alkalmával Baksán. Nábráczky 
tegnapelőtt reggel — valami hivatalos ügyben — 
Baksara autózott s körülbelül ugyanakkor ért a 
községbe, mikor a versenyzők. Két diadalkapu. 
Kakoczi-mars. Zászlók alatt kivonult gyermek
sereg. Mikor a közönség megpillantja a közeledő 
gépkocsit, abban a hiszemben, hogy az is a ver
senyzők közül való, harsány „éljen“ -ben tör ki 
s csak úgy repül a sok virág, bokréta. Nábráczky 
megállította a gépet és alig győz mentegetőzni: 

Di* hölgyeim, . . .  de uraim . . .
Újabb bokréta-ostrom, virág-eső. A mente

getőzést elnyomja a Rákóczi-mars s a harsány

éljenek artikulátlan hangja. S mit tehet egyebet 
Nábráczky? Nem magyaráz tovább, hanem nagy 
sietve tovább száguld dolgai után . . .

*

Állítólag I.emív.'in történt.
ügy utazó szállott m,-g a nagyveiulcglöben 

s este, felmerne a szobájába, az ajtó elé kitette 
a cipóit, azután lefeküdt. Reggel amint felkelt, a 
cipóit éppen olyan porosán, piszkosan találta, 
mint ahogy este odatette. Az utazó haragosan 
szólt a szálloda tulajdonosának:

Nézze csak, Mády ur, tegnap este ki
tettem a cipőmet és hozzá se nyúltak.

— Látja, — szólt nem csekély büszkeség
gel a jóizii huntoráról ismeretes Mády — ilyen 
a mi szállodánk személyzete. Biztosíthatom róla, 
hogy ha az aranyóráját, meg a brilliánsgyürüjét 
kitette volna az ajtó elé, ahhoz se nyúlt volna 
hozzá senki! .  . .

Gyűjtötte: MIKI

HÍREK.
A hivatalos lapból. A király S a á r y  

József muraszombati kir. járásbirónnk az Ítélő
táblái bírói címet és jelleget adományozta.

Egyházi kitüntetés. A király a vallás- 
és közoktatásügyi miniszter előterjesztésére Imrey 
Ferenc kisszabadkai alesperes-piebánosnak a 
Boldogságos Szűzről nevezett gothói címzetes 
apátságot adományozta.

A Csáktornyái főrabbi temetése. — 
S c h wa r t z  Jakab Csáktornyái főrabbi temetése 
f. hó 25-én. vasárnap impozáns módon, a rész
vetnek fényes megnyilatkozása mellett folyt le. A 
koporsó a templomban, az. oltár előtt volt el
helyezve. A templom délután 2 órára zsúfolásig 
megtelt gyászoló közönséggel. Jelen volt a városi 
hatóság, bíróság, tantestületek, hivatalok és egye
sületek küldöttei. A kántor gyászéneke után dr. 
N e u m a n n  Ede nagykanizsai főrabbi mondott 
szép beszédet, majd dr. E r n s t  Ignác varasdi 
rabbi beszélt nagyhatásuan. Ezután az. elhunyt
nak fiai kivitték a koporsót a gyászkocsira s 
megindult a gyászmenet óriási közönsége. A 
gyászkocsi előtt fekete párnán az elhunytnak őfel
ségétől múlt évben kapott koronás arany érdem
keresztjét vitték. A temető szertartástermében dr. 
Wi ene r  Márk községi rabbi, az elhunytnak veje, 
a sírnál pedig dr. Schwar t z  Mór győri főrabbi, 
az elhunyt fia mondtak beszédeket. Végül dr. 
W o 11 á k Béla Csáktornyái ügyvéd a volt tanít 
ványok nevében beszélt szivhe/ szólóan, dr. 
Rúd o l f e r  Antal alsólendvai rabbi pedig imát 
mondott.

— Halálozás. Hav l i cskáné  szül. Profeld 
Jozefin máj. hó 29-én 74 éves korában elhunyt 
Lentiben.

— Az autóversenyzők fogadtatása Zala- 
baksán. A járásunkbeli Zalabaksán, mint ottani 
tudósítónk írja, tegnapelőtt reggel 7 óra 3 perc
kor robogott át az első verseny-automobil, Alsó- 
leiulva felöl. A község lakossága méltó ünnepélyes
séggel fogadta a versenyzőket. K o l l e r  Nándor 
körjegyző, Kiss Károly igazgató-tanitó, Sebestény 
Janka tanítónő és Kosa István kezdeményezésére 
két szép diszkapu várta az érkezőket, egy az 
állami iskola s egy a Kósa-féle korcsma előtt. 
Az iskola előtt álló díszkapunál, kezükben virág
csokorral és zászlókkal álltak Baksa hölgyei, a 
község vezetősége és a tanítók élén az iskolás
gyermekek. Mindegyik autó kapott egy bokrétát 
s egy csomó virágot, sőt némelyik meg is állt, 
hogy átvehesse a virágokat. A fogadtatás fényét 
nagyban emelte az is, hogy az autózókat a disz
kapunál, a közönség élén zenekar várta, mely 
mind a 41 autót a Rákóczi-induló hangjaival üd
vözölte.

— Ünnepelt tanító. V é r t e s  Sándor 
urdombi állami ig tanító immár negyven év óta 
működik a népoktatás terén. Ez alkalomból 
Vértes tiszteletére szerdán a muraszombati járás 
tanítói kara szép ünnepélyt rendezett, melyei 
megjelent K u l i s z é k y  Ernő kir. tanácsos, Vas- 
megye tanfelügyelője is.

— Felsőbb leányiskola Nagykanizsán. 
Az államsegéllyel szervezendő felsőbb leányisko
lát szeptember e'sejére megnyitják Nagykanizsán. 
A 24 ezer koronára rugó felszerelést már elküld
ték Nagykanizsára s a megnyitást elrendelő le
irat is nemsokára leérkezik.

A főállatorvos városunkban. Zalá
vá Megye törvényhatósági föállatorvosa, Augusztini 
(jyula, tegnap városunkban időzött. A föállator- 
vos délelölt vizsgálatot tartott a mészárszékek
ben és a hentesüzletben, a városházán megvizs
gálta a marhalevél-kezelést, s délután elhagyta 
városunkat.

,,Két zalai iskola.“  E címen a „Világ" 
tegnapi számában hosszabb cikket közöl vár
megyénk s járásunk tanügyéről. Ebben a cikk
ben, megemlékezvén a bántornyai r. k. iskolának 
lapunkban is többször szellőztetett állapotáról, 
a többek között ezeket mondja:

„Az egyik iskola, amelyről szólni akarunk, a 
bántornyai iskola. Bántornya a megyének alsó
lendvai járásában van és a járásnak legnagyobb 
iskolája. Nemcsak a bántornyai gyermekek járnak 
azonban ebbe az iskolába, hanem Zorkóháza, 
Lendvanyires és Lendvaerdö községek gyermekei 
is. Az iskolához tartozó községekben összesen ö l4 
tanköteles gyermek volt a múlt évben. Ezek közül 
600 be is jár az iskolába. Ez nagyon örvendetes 
eredmény volna, ha a 600 tanköteles gyermek a 
tantermekben elhelyezést is nyerne. De nem nyer, 
mert nincs hely. A bántornyai iskolánál hat tan
erő van alkalmazva, az ódon düledezö iskolában 
azonban csak négy tanterem van. Négy tanerő 
ebben a négy teremben tanít, az ötödik az iskola- 
épületnek egy kis, egyablakos szobájában húzódik 
meg. A hatodik tanerő számára pedig egy, az 
istállóval egy fedél alatt álló parasztszobát bérelt ki 
a közság. Hogy ilyen körülmények között a tanítás 
nem lehet nagyon eredményes, azt bővebb magya 
rázat nélkül is belátja mindenki. A különös csak 
az, hogy ebbe az amúgy is túlzsúfolt iskolába kell 
járnia Lendvanyires községből 76 tankötelesnek és 
Lendvaerdö községből 65 gyermeknek.

A bántornyai iskola szomorú magyar regényé
nek külön fejezete az, hogy miért jár be a három 
kilométernél is távolabb fekvő Zorkóházáról 116 
gyermek szintén Bántornyára. Száztizenhat gyer
mek érdekében már fel lehetne, sőt fel kellene ál
lítani egy-egv tanerős népiskolát. És a község 
tényleg már évek óta minden lehetőt megtesz azért, 
hogy önálló iskolát létesítsen a községben. Már 
hozott is erre vonatkozólag határozatot a község 
képviselőtestülete, azonban a bántornyai plébános 
és a veszprémi püspök megfelebbezték ezt a 
határozatot.

Ennek a fellebbezésnek érdekes indító okai 
voltak. Zorkóháza községnek ugyanis már régóta 
van vagyona nyolc hóid föld — a községi 
iskola céljaira. Ezt a földet az 1897. évi tagosítás 
alkalmával a zorkóházai római katolikus tanító 
nevére Írták át Miután azonban Zorkóházán nem 
volt hosszú ideig tanító, az illetékes bántornyai 
plébános magáénak tekintette és évi 20 koronáért 
adta bérbe egy bántornyai asszonynak. Most a 
zorkóházai képviselőtestület végre elhatározta, 
hogy mégis felépiti az iskoláját. Visszakövetelte 
a telket a bántornyai plébánostól és a vármegye 
közigazgatási bizottsága meg is Ítélte neki a 
földet. A plébános azonban — természetesen -  
megfelebbezte a határozatot és most Zorkóházán 
szivszorongva várják a miniszter döntését."

Eddig a „Világ" cikke. Igazán kíváncsian 
várjuk, hogy akad-c valaki, aki megtudja cáfolni...

— Sertésvész Hármasmalomban. A váro
sunkhoz tartozó Hármasmalomban kiütött a sertés
vész. Eddig nyolc állaton konstatálták e beteg
séget, melyek el is hullottak. A veszedelem közel
ségére való tekintettel a hatóság városunkban a 
heti sertéspiacot bizonytalan időre lezáratta s a 
múlt hét óta a kanász sem hajt ki. Szóval, jó 
lesz a sertésekre vigyázni!

Megy az utkövezés. A Szentjános- 
utcában április eleje óta folyó utkövezési mun
kálatokkal gyorsan haladnak előre. Egy nagy 
területen már teljesen elkészült a kövezéssel az. 
a negyven munkás, kik a nehéz munkát végzik, 
s maholnap már beérnek munkájukkal a város 
belső részébe. Mint halljuk, még a nyár folyamán 
befejezik a kövezést, s akkor a kis, 2800 lakósu 
Alsólendva ismét gazdagabb lesz egy olyan vala
mivel, amivel kevés hasonló városka dicsvkedhe ik

— Jóváhagyott szabályrendelet. Zala- 
vármegyének múlt évben a bérkocsi iparról al
kotott szabályrendeletét a m. kir. kereskedelmi 
miniszter jóváhagyta és igy a szabályrendelet 
1913. év május 25 én már életbe is lépett. A 
szabályrendeletnek Alsóiendvára vonatkozó főbb 
pontjait legközelebbi számunkban közölni fogjuk.
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— A „H ungária4* személyzetének m ulat
sága. Mint említettük, a helybeli Hungária ernyő- 
gyár személyzete a közeli napokban mulatságot 
rendez. A mulatság — amint a most készülő 
meghívó mutatja mához egy hétre, f. hó 8-án 
lesz a Blau-fck vasúti vendéglő kerthelyiségében. 
Bár a belépti-dij igen csekély (személyjegy 1 K, 
családjegy 2 K 50 fillér), a minél nagyobb sikerre 
törekvő, agilis rendezőség több olyan szórako
zást szerez a közönségnek, hogy azok is kelle
mesen fogják tölteni az idejüket, akik „még“ vagy 
„már“ nem hívei Terpsziehore istennőnek. Többek 
között lesz tombola 30 szép és értékes nyere
ménnyel, lesz kugliverseny 3 nyereménnyel, lesz 
világposta, melynek szerencsés nyerői — aki a 
legtöbb képeslapot kapja s aki a legtöbbet el
adja — egy-egy díszes ajándékban részesül, s 
azonfelül a juxbazár egész délután nyitva lesz. 
A szebbnél-szebb nyereménytárgyak a helybeli 
Freyer és Arnstein üzletek kirakataiban vannak 
kiállítva. A délután fél 4 órakor kezdődő, úgy 
anyagi, mint erkölcsi tekintetben sikeresnek Ígér
kező mulatság tiszta jövedelme jótékony célra 
— az ernyőgyár személyzetének önképző és ön
segélyző egyesülete javára — lesz fordítva, ezért 
felülfizetéseket köszönettel fogadnak és hirlapilag 
nyugtáznak.

Nem fürdőnk az idén?! A Fekete
éren épülő nyári fürdőnek, ha nem tévedünk, a 
pályázati hirdetmény szerint május 1 - éré készen 
kellett volna lenni, de a fürdő még junius 1 -éré 
sem lett készen, sőt ha újból nem tévedünk 
még julius elsejére sem lesz készen. A fürdő 
építése ugyanis már jóidő óta szünetel, holott 
még rengeteg munka van hátra a teljes elkészü
lésig. Úgy halljuk, hogy a kabinok elkészítésére 
még a pályázat sincs kiírva. Pedig a fürdőszezon 
rohamosan közeledik. Ilyenformán hát nem für
dőnk az idén.

Madarak napja Kútfejen. A közeli 
Kútfej községben vasárnap tartották meg a szoká
sos madarak napját Pa bocsa Imre iskolaszéki 
alelnök délután 2 órára az iskola helyiségébe 
összehívta a község lakosságát, nagyját, apraját, 
kiknek C s i s z á r  Karolin tanítónő tartott igen 
tartalmas, könnyen megérthető előadást a madarak 
hasznosságáról s a madárvédelemről. Az előadást 
a nagyszámú hallgatóság lelkesen megéljenezte, 
az iskolaszéki alelnök pedig köszönetét mondott 
érte a szives előadónak.

M in iszteri biztosok az iskolákban. 
A javaslat szerint, amely kiegészítése az. elemi 
iskolai oktatás ingyenességéről szóló törvénynek, 
az. elemi népiskola hatodik osztályának záróvizs 
gájához a vallás- es közoktatásügyi miniszter 
külön megbízott iskolafelügyelőt (miniszteri biz
tost) küld ki. H záróvizsga az illetékes iskola- 
felügyelő által megállapított napon (április, máj. 
és junius hónapban) a többi osztályok évi 
vizsgájától elkülönítve tartandó meg. Végbizonyít
ványt csak az kaphat, aki az elemi népiskola 
hatodik osztályából a záróvizsgát sikerrel leteszi. 
A záróvizsga, valamint a végbizonyítvány érvé
nyéhez az iskolafelügyelő aláírása is szükséges. 
A törvény 1914. januárjában lép hatályba.

— Fegyver a gyermek kezében. A közeli 
Muraszerdahelyen a minap majdnem végzetes 
szerencsétlenség történt. Vö l g y i  János 12 éves 
és B a r b a l i c s  Mihály 14 éves fiuk valahonnan 
egy revolvert szereztek, azt megtöltötték s ki
hívták a menőre magukkal M a j o r Victor 12 éves 
fiút, hogy hárman majd madarakat lőnek. A lövöl
dözés azonban balul végződött, mert egy elté
vedt golyó M a j o r  Yictort találta s súlyosan 
megsebesítette. Az esettől jelentést tettek a kir. 
járásbíróságnak.

Piaci árak rendezése. A földművelés
ügyi minisztériumban nagyarányú akció indult 
meg a piaci árak országos rendezése érdekében. 
E mozgalom előkészületei ugyan tetemes időt és 
fáradságot fognak igénybe venni, mindenesetre 
azonban azzal az eredménnyel járnak majd, amit 
mindenki óhajt ebben az országban, hogy tudni
illik a piaci árak megrendszabályoztassanak s a 
fogyasztó közönség ne legyen kitéve a termelők 
részéről a kiuzsoráztatásnak. A miniszter a cél 
érdekében piaci hírszolgálaton szervezett, amely
nek keretében kertészeti tudósitói tisztségre adott 
megbízásokat. A kertészeti tudósítók kötelessége 
meghatározott napokon a piaci árakról az arra 
a célra szolgáló iveken a minisztériumba jelen
tést tenni, elemi csapásokról távirati tudósítást 
adni. A miniszter a jelentések összegezése alap
ján fogja a piaci árak rendezését végrehajtani.

A tarta lékosok szabadságolása. A
katonai hivatalos lap közli: A király legfelsőbb 
rendelettel intézkedett az 1902—1905. évi kor
osztály tartalékosainak es póttartalékosainak sza
badságolásáról. A legrégibb korosztálybeli tarta
lékosokról és póttartalékosokról van szó tehát, 
akik annak idején Boszniában, Hercegovinában 
és Dalmáciában létszám kiegészítésére hivattak be. 
A rendelkezés kimondja, hogy a szabadságolás 
fokozatosan fog végbemenni, kapcsolatban az 
ifjabb taitalékosok behívásával, kik amazokat 
pótolni fogják. Szóval, mihelyt az ifjabb korosztály- 
belieket behívták s azok csapattesteikhez bevonul
tak, szabadságra mennek a régi korosztálybeliek.

- A régi százkoronás bankók bevonása.
A most forgalomban levő, 1910. január hó 2-áról 
keltezett százkoronás bankjegyek f. é. junius 2-átó, 
kezdődőleg bevonatnak. A bevonások végső határ
ideje 1915. év május 31-ike.

Honvédtüzérség Nagykanizsán. Nagy
kanizsa város mozgalmat indított, hogy a most 
szervezett honvédtüzérségből önéki is jusson. 
A mozgalmat maga Vé c s e y  Zsigmond polgár- 
mester vezeti, aki már ez ügyben megkezdte a 
tárgyalásokat a honvédelmi minisztériummal; azt 
hiszik, Nagykanizsa város ez irányú mozgalma 
sikerre vezet, nem úgy, mint Alsólendvának az a 
mozgalma, hogy katonaságot kapjon.

A magyar nyelv kerékbetörése.
A rohitschi Bauer-szálloda szép képes levelező 
lapon hirdeti önmagát néhány nyelven. Ezek kö
zött magyarul is. Az igyekezet dicsérendő, sőt 
jó néven vesszük, ha magyarul is igyekszik be
szélni, ha gyöngén is, — ámbár neki is érdeke. 
Csak a határszélen van, Petánc mellett. Tehát 
minden rendben van. De igen különös, hogy 
nem talált a határszélen egy embert, aki öt-hat 
szót tisztességesen le tudjon Írni magyarul. A 
szálló ilyen ékesen hirdeti magát: „Bauer Szálloda 
Dependancé „villa Toni“ A gyógyóark közelébe 
köszve/Zlen, A gyógy kút// in elet centes (talán: 
csendes) es pormentes 40 elegáns Szóba 2 Kr.-tó'l- 
felje/j. Teljes ellátás (Pension) 8 Kr.-tö'l-feljcó. 
Legjo/j Eltérem és Cávéház. A Villa Tóni lm lakó 
vendegek szene és gyógytaksa mentesek.“

Elégett gyerm ek. Halálos szerencsét
lenséget okozott hétfőn az ivándi majorban a 
gyufa a gyermek kezében. Nag,y János mun
kás feleségével a földekre ment dolgozni, 5 éves 
Etelka leányát pedig bezárta a szobába. A gye
rek valahogy gyufát szerzett és azzal játszadozott 
Egy eldobott gyufától a ruhája lángot fogott és 
csakhamar lángbaboritotta a kis leányt. Mire a 
szülök hazaérlek, már csak a gyermek megsze- 
nesedett holttestét találták a lakásban. A vizsgálat 
megindult, hogy a szerencsétlenségért kit terhel 
a felelősség.

— Jön a ko lerab iz tos! A belügyminiszter 
rendeletben figyelmezteti Zalavármegyét, hogy 
komolyan készüljön, hozza rendbe a köztisztasági 
viszonyokat, mert pár héten belül megkezdi útját 
a miniszteri kolerabiztos, aki megvizsgálja, meg
tartották-e a hatóságok az utasításokat, mert 
nagy veszedelem előtt áll az ország. A belügy
miniszter most fölujitja az 1911. évi április hó 
27-én kelt kolerarendeletet összes intézkedéseivel 
együtt, mely nagyon szigorú ellenőrzést tesz fel
adatává a hatóságoknak.

Fogházbüntetésre íté lt lelkész. A 
szombathelyi kir. törvényszék a minap vonta fele
lősségre Kaltenecker Karoly lödösi plébánost és 
gazdaasszonyát, Szép Erzsébetet, akik ellen az 
volt a vád, hogy a gyermekmenhelyről házimun
kára magukhoz vett Scliön Stefánia 14 éves leányt 
folyton ütötték, verték és éheztették. A lelkészt 
és gazdaasszonyát súlyos testi sértésért 3 -3 havi 
fogházra ítélte a törvényszék.

— A „Vasárnapi Újság" május hő 2'>-iki száma 
nagyon szép és érdekes képekét közül Ada-Kalé szigeté
ről, a pozsonyi ghettó égéséről, a svéd-magyar football- 
mérközésröl, a makói gazdák nagy kocsiversenyéről, a 
Király-színház bécsi vendégjátékáról, a készülő Panama
csatornáról stb. Szépirodalmi olvasmányok: Kvassay E. 
regénye, Pásztor Árpád, Lenkei Henrik es Farkas I. versei, 
S/.öllösi Zsigmond novellája s egy érdekes francia regény. 
Egyéb közlemények: aktuális arcképek, képek a Bacíi- 
kors/akbeli hivatalnoki egyenruhákról s a rendes heti ro
vatok. Irodalom és művészet, sakkjáték stb.

A „Vasárnapi l ’jság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkrónikáival együtt hat korona. Megren
delhető a .Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép szá
mára, félévre 2 korona 40 fill.

Leszállították a katonák zsoldját. A 
katonák zsoldját a múlt héttől kezdve az egész

monarchiában leszállították, úgy, hogy az őrvezetö 
24 fillér helyett csak 20 fillért, a káplár 3t3 fillér 
helyett csak 30 fillért, a szakaszvezető pedig 50 
fillér helyett csak 45 fillért kap havonta. Nagy a 
szomorúság emiatt most a kaszárnyákban.

Tűz a tem plom ban. Űrnapján zsúfolva 
volt a sümegi templom hívőkkel. Mise közben az 
egyik fehérruhás leány, Szakmári Mari fátyola a 
kezében tat főtt égő gyertyától nieggyuladt és tüzet 
fogott a leányka ruhája és a haja is. Mire a nagy 
zűrzavarban letéphették a leány testéről az égő 
ruhát, addigra súlyos égési sebeket szenvedett s 
a Inja is leégett.

A csecsemő fejlődésében legvesze
delmesebb kor az elválasztás időszaka, mert ha 
a táplálkozásban ekkor hibát követnek el, bélhurut 
emészti a gyermeket. Az orvosvilág manapság n 
Phosphatine Falieres gyermektápszert ismeri el a 
legkitűnőbb oly gyermektápanyagoknak, amelyről 
egyetlen szülőnek sem szabad megfeledkezni 
akkor, amikor a gyermek elválasztását eszközli. 
Egy nagy doboz, — mely elegendő 3 hétre, — 
3 korona 80 fillér. Főraktár Zoltán Béla gyógy
szeriára Budapest, V. Szabadság-tér.

— Ö ngyilkos huszár. Szóka János zala
egerszegi közhuszár a Jákum-utcában levő tiszti 
étkezdében mellbelőtte magát. Mire a szakácsnő 
berohant hozzá, halott volt. Tettének okát nem 
tudják.

— Tűz. Nagypalinán f. hó 25-én az iskola 
épületének padlásfeljárója az alatta álló, fűtött 
kemencétől nieggyuladt s elégett. A kár nem sok.

A tinta. )
Hahó, ébredj fel, dong az éj az égen.
Halló, ébredj fel, a kürtő csahol,
Száz palota megrengve sikolt: „Végem!“ 
Száz zsarnokbilincs roppan valahol!

Ma tintámon a jövő szárnya rebben,
Hova ragadsz büszke, szürke folyam ?
Elfúl a harangszó sebes lépteidben, 
Templomok dőlnek s megfúlnak sokan.

Halló, révész, vitorlánk, nézd, mi duzzadt, 
Előre bátran, zeng a föld, az ég,
Jelünk a lélek, bátor Kolumbuszhad,
Tiéd a jövő és a messzeség.

Fiilekbe zugod égi dithirambod,
Te szürke tinta, isteni zene,
Százezer agyra fested rózsahangod 
És mintha a dicszászló intene!

Benned tükrözik a jövő, az élet,
Az erő, a világ, az emberár,
Isten sírja, templomok romja, égett 
Szivek reménye, tintaóceán!

S ha mint a zápor, kergetvén s kergetve, 
Csurranva omlasz, tintazuhatag,
A selyemágyba, szmirnaszőnyegekre,
Hol a jólét bársonylénye kacag:

Kiáltsd be az eldugaszolt fülekbe:
Tudatra ébredt a tintapatak,
Nem lábatokat mossa, hanem zengve 
Egy uj világba tör véres utat!

Dr. KANIZSA ISTVÁN.

*) Mutatvány szerzőnek „Mert fáj az igazság" cimii 
most megjelent verseskönyvéből. Megrendelhető a szerző
nél, Nagykanizsán.

GAZDÁK ROVATA.
A házinyul értékesítése.

A házinyul tenyésztése hogy általánosabbá 
váljék, mindenekelőtt szükséges, hogy könnyen s 
biztosan tudja minden tenyésztő nyulait értéke
síteni. Ha ezen feltétel nincs meg, úgy a tenyész
tők száma nem szaporodni, de folyton apadni fog.

A legáltalánosabb s mondhatnék legjobb 
módja az értékesítésnek most a tenyészanyagként 
való eladás. A folytonos buzdítás folytán mindig 
többen és többen próbálkoznak meg a nyul- 
tenyésztéssel s igy a házinyulak keresettek lettek
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v hogy f /  az értékesítési mód elég biztos és 
krinnvii; de egyúttal a leghasznosabb is, mert a
i-úlisita anyagért igen nagy árakat adnak.

l ljün azonban hamarosan az az idő, mikor 
íz értékesítésnek ezen módja már nem lesz le
hetséges Nem pedig azért, mert mindig több s 
több tenyésztőnek lesznek fajtiszta nyulai, min- 
deiiki községében szerezheti be anyagát s igy

In' a nyultenyésztésnél. 
f-'-/ ,i7 értékesítésiEz az értékesítési mód pedig a házinyulnak

húsként, mészárszékekben való értékesítése. Hisz 
;l házinyultenyésztésnek a tulajdonképpeni célja 
‘l|irVis tz, tudniillik, hogy olcsó s jó hússal lássuk 
c f ’a szegényebb munkásnépet. S hogy ezt az ér
tékesítési módot megteremthessük, szükséges,
I,,,ay a közönség jórészének a nyulhustól való 
idegenkedését, ellenszenvét megtörjük.

Első teendőnk, hogy a nyúl életére vonat
kozó, a nép körében nagy mértékben elterjedt 
téves nézeteket, hiedelmeket eloszlassuk. Ilyen 
pl. az is, hogy a hnzinyul a patkánnyal is páro
sodik. Sok ember ezért irtózik a nyulhustól. 
Pedig hogy ez milyen oktalanság, erről kár egy 
szót is szólni. A tény az, hogy a külön fajú ál
latok egymástól idegenkednek, s egymással nem 
párzanak.

A házinyu! húsát nem minden gazdasszony 
tudja jól elkészíteni. Pedig a kellő elkészítés sok 
hatással van az ételek élvezhetőségére. A leg
jobb, legizesebb hús, ha nem készítik el termé
szetének megfelelően, izetlen, élvezhetetlenné 
lesz. Viszont a kevésbbé izletesebb hús kellő el
készítéssel kitünően élvezhetővé válik.

Gondoskodjunk tehát arról, hogy a közön
ség a házi nyúl húsának elkészítési módjával meg
ismerkedjék. azután pedig legfontosabb teendő 
az, hogy állandóan s nagyobb mennyiségben tart
sunk nyuihust eladásra készen. Ha valahol több 
nagytenyésztő van, kik tehát nagyobb mennyiség 
felett rendelkeznek, keresnek egy mészárost (azt 
hiszem, mindenütt akad), ki először próbaképen 
elvállalja a kimérést. Ebben az esetben megfelelő 
reklámról is kell gondoskodni, hogy mindenki 
tudomást vehessen az eladásról. Az ár persze 
mérsékelt legyen. Azt hiszem, sikerülni fog a kö
zönség vételkedvét felkelteni, s ha az első próba 
sikerült, állandósítani lehet a kimérést. így is 
nagyon szép haszna lesz a tenyésztőnek.

Ha állandó vevő lesz a húsra, úgy a kisebb 
számú anyaggal rendelkező tenyésztők is köny- 
nyen értékesíthetik nyulaikat. A mészárosnak élve 
adják át a nyulakat, ki kilónként meghatározott 
árt fizet érte. Csak az első lépés lesz nehéz, 
megtörni a közönség ellenszenvét a nyulhus iránt.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R-féle M e ll-K aram ella  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólcndván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

Alsólendva határában, a 
tüskeirtási dűlőben

2 tat hold szántóid
szabad kézből eladó.

Bővebbet a tulajdonosnál: Ö zv. Nagy  
Józsefnénól, Alsólcndván, Szentjános-u.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Alulírott iskolaszék a b e l s ő s á r d i  

községi elemi iskola céljaira szolgáló, egy 
tantermet és egy 2 szoba, kamra és kony
hából álló tanítói lakást képező

iskolaépület építési m unkálatainak

biztosítása céljából versenytárgyalást hirdet.
Az Írásbeli zárt ajánlatok f. évi június 

14-én d. u. 5 óráig az elnöknél közvetle
nül, vagy posta utján beadandók. Az Írás
beli zárt ajánlatok a f. évi június hó 15-én 
délután 3 órakor B e l s ő s á r d  községben, 
a községbiró házánál tartandó nyilvános 
szóbeli versenytárgyalás befejezte után 
lesznek felbontva.

Az ajánlat az előirt ajánlati minta fel- 
használásával teendő; az ajánlati egység
árak és végösszegek betűkkel is Írandók.

Az ajánlati összeg 5' . -a bánatpénzül az 
Írásbeli ajánlattal együtt az elnöknek adandó.

A szóbeli versenytárgyaláson csak 
azok vehetnek részt, akik a bánatpénzt 
letették.

t \  törvényes képesítéssel nem bírók 
megbízottakat kötelesek megnevezni.

Az elfogadott ajánlati összeg 10" „-a 
mint bánatpénz 1 évig visszatartatik.

Az építkezés oly időben kezdendő meg 
és oly munkaerővel folytatandó, hogy az 
épületben a tanítás szeptember 1-éii meg
kezdhető legyen.

Minden heti késedelemért 50 korona 
birság fizetendő.

A tervek, költségvetések és szerződési 
feltételek a körjegyzői irodában a hivata
los órák alatt megtekinthetők.

Rédicsen, 1913. évi május 27-én.
Az iskolaszék.

A lsólendván, a Főúton levő Balkányi 
Ernő féle ház emeletén egy 2 szobás

udvari lakás
az összes m ellékhelyiségekkel együtt 
jun ius 1-ére kiadó. Bővebbet ugyanott.

P a c o c re o lin -  PE ARSON.
• nlt’u't s angol
minden ház-

Rgy erős hatású fertőtlenítőszer. U
anyagból előállítva. nélküV./lietotlci 

bán és istállóban.
Á l la n d ó  h a s z n á l a t a  á l t a l  m e g ó v j u k  
m a g u n k a t  f e r t ö t ö  b e t e g s é g e k t ő l .
Kérjük az állatorvos wVmrjiyét az istálló rémiszt* 

rés fertőtlenítése nők értéke felül!
VQT M in d e n ü t t  k a p h a t ó  

Óvakodjunk értéktelen utánzatoktó
határozottan

s kérjük

P A C O L IN - | 
P EAR S O N -t

c s a k is  ilyen ól
mozott dobozokban.

L e g o l c s ó b b  f e r t ó t l e n i t é s !
Csak IVarson fele készítményt használjunk.

PACOLIN MEDOL CREOLIN
I k g  K !•:.() ( r ü h  e l le n i  s z e r )  100 g r  60 f, 1 k g  K 2 40

Mindenütt kitüntetve!
U tó b b i  k i t ü n t e t é s e k :  A ra n y  é r e m  é s  t is z te le t r t i j  T ú r i  l i

b á n ,  D re z d á b a n .  B i l i s s e l .  R io  d e  J a n e i r o b a n .  
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  é s  v é l e m é n y e k  s o k  é v i  h a s z n á 

l a t  e r e d m é n y e i r ő l  a  l e r a k a t n á l  k a p h a t ó k .

kapható Alsólcndván Fuss F. Nándor 
gyógyszertárában.

■ = = = = = ■
Szőlősgazdák figyelmébe

ajánlom nagy raktáramat

réz- és fa-perm etezőkben és m in
denféle perm etező-részekben.
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Kirándulásokhoz =
ajánl legolcsóbb árban

alumínium zsebivópoliarat 
és papírszalvétát

Bíilkányi Ernő papirkeresk. Alsólendva.

Takács Ferenc
asztalos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

tem etkezési cikkekben,
Nagy választék 24-17

kész koporsókban,
szemfedél, sirkoszoruk, koszorú- 
szalagok, mirtuszcsokrok, fejkoszoruk, 
fátyolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák
ban stb. Koporsódiszek és szalag- 

betűk legnagyobb raktára.
=  Mérsékelt, legolcsóbb árak ! ____

Eladó lakóház és I n t
Alsó-utca 185. számú HÁZ 

udvarral és a hozzá tartozó 
kerttel együtt szabad kézből 
ELADÓ. Bővebbet Horváth 
Ferencné sz. Tuboly Rózánál.

Megjelent Megjelent
A N YÁR I (M Á JU S I)

és 50 fillérért kapható

Balkányinál Alsólendván.
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Ipar és kereskedelemElőfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.
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( í o f o o l l a i i k o r r s k í |  >oszkn-. »üli• 1 1 , szónraktár
ASCII EBI. JÓZSIIK epitrsz, «• j .itt - ; vállalkozz. 

Elvállal építési tervek koszitéset. mindennemű épít
kezést, valamint szukvclemcny adását.

BADEK IIEBMAN cipész. Ki -.' cipók raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BOHS ISTVÁN kötélgyártó.
BLAl SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS röfösáru- és készrulia-iizlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-Í. ház 
DEUTSCII JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcáhan

EBMI..W 1 JÁNOS bábsülö cs mez.eskalacsos. 
EPPINCER SAMK téglagyáros es gözmalomtulajd. 

KKBKNCZV JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPOT norinbergi-, diszmii-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- es csemegekereskedése. 
Ozv. KAKAtiO |ST\  ANNI: borhely es lodra-z.

EEl IKK AN I AL köröm- es kocsi-kovács.

LOMBOS) es \\ ENDI, fűszer-, csemege-. rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porezellán-áru kereskedése.
GREGORKNCSlCS JÓZSEF szikvi/gyara. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
(iO.NOZ GAKOK pékmester 

Ozv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprő-mesternö 
GUNDERLACII ANTAL asztalos Szentjános-utca 

IIARTMANN KDE férli-szabo (Alsó-utca.)
II KOK DICS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR épület- és Jmtor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u. 

LEVASICS FERENC építőiparos.
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

cbina-ezüst árukban.
MALRKR KKRKNC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁI.MÁ.N vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz. asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.

Ml RSICS LAJOS építőiparos. 
NELBAFKK ANDRAS „Korona" nagyvondeglöje
MEIZL LAJOS narancs- és cukorka-kereskedő 

Kanizsai-utca 93. (saját ház).
NKMET1I ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Beck-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagv-áruda.
PER KO VENDEL hentesáru-üzlete a Fonton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút 
S U I W  AR(. KÁROM liurkeri'skedő . szikvizgvaros 

SlPoS DANIK!, e sőrendii uriszabó (Főút). 
SÍPOS LAJOS epiilet- es mübádogos. 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó. 
SCHAFFIIAUSKR ENDRE meehanikus. 

TIVADAR KKRKNC vas- es füszerkereskedesc. 
Ozv. II SKK KKRKNCNÉ vendéglő.-. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
IOPI.AK JÁNOS vrgyeskereskcdésc. mész- és 

eement-raklára es eemenl-aru készítése.
\ ARCA MÁTYÁS a sz.ilöhegyeiielad lás es zöld 
szolóollvanyokal a legjobb bor- es csemege-fajokban
WORT.MAN BKNÖ röfös- es divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPOT divatárukereskedése és Kobrák- 

féle cipő raktára
WALTERSDOi’.FKR ADOLF mészáros. 
WOLKSOIIN HENRIK központi kávés.

W KISZ ZSICIMOND elsőrendű férfi-szabó.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalti. 
BERENYI ISTVÁN vasáruhaza Lendvavásárhely. 
BUKOVLCZ PETER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKK KÁROLY - scs/treg-paraszai gőzmalma. 

DO.MA JÓZSEF vendéglős Lendvavasárlieiy 
DZSI BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgy örgyvölgy.
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornva. 

FÜJiST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FLRST ADOLF vendéglős Rédics.

FÖLDES MÓR „Zrinyi“ -kávéháza Csáktornyán.
FERÉNCZEK MIHÁLY szállodás és vendéglős 

Varasd-Toplica.
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Rcnkőc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
GIDKK tíLSZTAY vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAAK SÁNDOR, a redicsi hengergözmalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornva. 
HORVÁTH MIKLÓS kereskedő FelsŐmihályfalva 

IVANICS FERENC ácsmester Hosszufaíu.
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-ber'endc- 

zése vállalkozó M u r a  hel y.
„KÖZPONTI" szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ kereskedése Hosszufaíu 
KEPE MIHÁLY Hosszufaíu. Elvállal mindennemű 

betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.)
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOI IN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat 
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas- és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén 

koksz- és cement-raktár Mu r a s z o mb a t .
KRAI.L MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
hosszufalu.

KÓKLER J.iXOS vegyeskereskedő Göntérlin/a 
KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép 

I.OYENYÁK \ ’INCE borbély Lendvavásarhelv
I.EBOVITS KÁROLY vendéglős Damása.

LACIIKNBACIIER JÓZSEF kereskedő XaI1D.i . ,,. 
MILTIOFER TESlVKREK vegyeskcrcskrdc-. 

Lendvavásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NKMETIJ ISTVÁN eserepes-m. es tetőfedő Résznek 
NEMECZ JÁNOS Muraszombat. Nagy választék 
kerékpár-, varrógép- és gazdasági gépekben. 

Kőszén- és fegyverraktár.
PAURICS MÁTÉ elsőrendű szobafestő- és 

mázoló Muraszombat. Mintákkal szívesen szolgál.
PoLLÁK SAMl vendéglős Murahely (Deklezsin.) 
PRESZLEK \ IC TOR Hungaria-kávéliá/.a Komárom 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
KOSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és I 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
REINER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyu víz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva. |

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu.
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varásd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.
TI KNAl  KB Bi.LA kereskedő es vendéglős Murán \ 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ács és épitő-mester Bakónak. 

TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belatinc. 
YOGEK SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Kiváló uj fajborok! M EC tH X VÁ S. Ó-borok nagy választékban!
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I Ó 1908 1911. évjáratti és uj FAJBOROK. | _ _  | Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei: I
| Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu borok. | J Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter. |

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. to-'J

BORI AJOK . Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát- Ztllű- VílS— CS SoillO^VIIlCíjyci kcpvisclct*
Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, ’ Sj I * •

Kadarka, oteiio, Oportó, Burgundi, Kabernet. P o lg á r D á v id  és T ársa  urak Budapest, Ví., Frangepán-u. 12.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván,


